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Eli niz de ki ki tap, ‹s veç Tür ko lo ji si’nin önem li tem sil ci si Gun nar Jar ring’in 
20 Ekim 1997 ta ri hin de ki 90. doğum gü nü do la y› s›y la, Türk di li in ce le-
me le rin de ki yön len di ri ci et ki si gün geç tik çe ar tan bir baş ka ‹s veç li Tür-
ko log olan Prof. Dr. Lars Jo han son’un yap m›ş ol duğu bir ko nuş ma n›n 
ki tap laş t› r›l m›ş ge niş bir ‹n gi liz ce ver si yo nu nun çe vi ri si dir. Ça l›ş ma, dil 
in ce le me le ri mak sat l› alan araş t›r ma la r› n›; Türk di li dün ya s› ha ri ta s› n› 
ön ce ki ler den da ha ay r›n t› l› ve da ha uy gun bir bi çim de çiz me yi amaç la-
yan ke şif ge zi le ri ni ko nu edi nir. Araş t›r ma n›n odak nok ta s› n›, baş ta 
ki ta b›n ya za r› ol mak üze re, Jo han nes Gu ten berg Üni ver si te sin de ça l› şan 
Tür ko log la r›n ha z›r la d›k la r›, yar d›m c› ol duk la r› ya da kat k› da bu lun duk-
la r› pro je ler oluş tu rur. Üze rin de du ru lan pro je le rin or tak yön le ri, alan 
araş t›r ma la r›y la ha z›r lan m›ş, dil var yas yon la r› n› dik ka te alan, ti po lo jik ve 
böl ge sel gö rü nüş le rin göz önün de bu lun du rul duğu; içe rik le ri kül tü rel, 
et no lo jik, folk lo ris tik ve ya ta ri hi aç› dan da önem li me tin ler den olu şan dil 
ve ri le ri üze rin de yoğun laş m›ş ol ma la r› d›r. Bu pro je le rin so nuç la r› n›n 
çoğu, Prof. Dr. Jo han son’un yö net tiği Tur co lo gi ca di zi sin de ve ya edi tö rü 
ol duğu Tur kic Lan gu ages der gi sin de ya y›m lan m›ş ve ya ya y›m la na cak t›r. 
Yu ka r› da ki or tak özel lik le ri ta ş› yan pro je ler de, Jo han son’un son y›l lar da 
me sa isi nin önem li bir bö lü mü nü ay›r d›ğ› ve Türk çe den ha re ket le ye ni 
bir in ce le me mo de li ge liş tir diği dil iliş ki le ri araş t›r ma la r› önem li bir yer 
tu tar (da ha faz la bil gi için bkz. Lars Jo han son Ar mağa n›. Yay. Nu ret tin 
De mir - Fik ret Tu ran. An ka ra 2002).

Ki tap, yu ka r› da çer çe ve si çi zi len ça l›ş ma la r›n ku ru bir dö kü mün den 
iba ret değil dir. Her şe yin ev ren sel leş tiği, fark l› l›k la r›n gi de rek azal d›ğ› 
bir dö nem de dil do kü man tas yo nu nun amaç la r›, k› y› da kö şe de kal m›ş 
dil ler üze ri ne ne den ka fa yor ma m›z ge rek tiği üze rin de de du ru lur. Dil-
le rin ar tan oran da teh li ke ye ma ruz kal ma s› ve ölü mü göz ler önü ne 
se ril dik ten son ra “‹yi de, dil le rin yi ti mi nin ya s› n› ne den tu ta l›m? 
Lü zum suz fark l› l›k la r›n ve var yas yo nun azal ma s› n› mem nu ni yet le kar-

TÜRKÇE ÇEV‹R‹ HAKKINDA
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ş› la ma m› z› ge rek ti re cek ne den ler yok mu dur? Eko no mik aç› dan za y›f, 
kü çük ye rel bi rim le ri ka pat ma zo run lu luğu kar ş› s›n da en di şe len mek 
de ne si?” gi bi so ru lar s› ra la n›r ve bun la ra çe şit li ba k›ş aç› la r›n dan 
ce vap lar ara n›r.

Bu kü çük ki tap ç›k ta Türk di li in ce le me le ri nin önem li bir ala n› hak k›n da 
en ye ni bil gi le ri, Jo han son’un ken di ne has üs lu buy la sa t›r ara la r› na 
s› k›ş t›r d›ğ› ge nel değer len dir me le ri, ile ri ye yö ne lik bek len ti le ri ni de 
bu lu ruz. Ay r› ca Tür ko lo ji ta ri hin den deği şik ke sit ler; sa ha ça l› şan la r›y la 
ma sa ba ş› ça l› şan la r› n›n bir bir le ri ne na s›l muh taç ol duk la r›, ulus la ra-
ra s› iş bir liği nin öne mi, es ki ve ye ni alan araş t›r ma la r› n›n kar ş› laş t› r›l-
ma s› gi bi ko nu lar da da dik kat çe ki ci ip uç la r›y la kar ş› la ş› r›z.

Bir bi lim ada m› n›n sa ha s›n da üst len diği ya p› c› ro lün aç›k bir gös ter ge-
si du ru mun da ki bu ki tap ta, eği tim di li, or tak dil, dil kir len me si ve ben-
ze ri po pü ler tar t›ş ma la r›n yoğun ola rak sür düğü ül ke miz de baş ta dil-
ci ler ve dil me rak l› la r› ol mak üze re Türk dün ya s› na il gi du yan her kes, 
ken di si için bir şey ler bu la cak t›r.

Ki ta b›n Türk çe ye çev ril me si ko nu sun da bi zi yü rek len di ren Prof. Dr. 
Lars Jo han son’a, çe vi ri yi baş tan so na ‹n gi liz ce as l›y la kar ş› laş t› ra rak 
oku yan Tû bâ Dur muş’a, ba z› bö lüm le ri göz den ge çi ren Se ma As lan’a, 
çe vi ri ye üs lup aç› s›n dan değer li kat k› lar da bu lu nan Doç. Dr. Çe tin Pe ka-
car ve Yard. Doç. Dr. Fa ruk Y›l d› r›m’a te şek kür et me yi, ye ri ne ge ti ril-
me si zevk li bir gö rev sa ya r›z. 

Nu ret tin De mir - Emi ne Y›l maz
An ka ra, 2002

Oku yu cu dan ve hak k›n da ya zan lar dan son de re ce olum lu tep ki ler alan 
eli niz de ki ki tap ç›ğ›n ilk bas k› s›, bu tür ki tap lar için k› sa sa y› la bi le cek bir 
sü re de tü ken di. Gös ter dik le ri il gi için oku yu cu la ra te şek kür ede riz.

Ki ta b›n ilk bas k› s›n dan bu gü ne Prof. Dr. Lars Jo han son’un ge rek için de 
bu lun duğu, ge rek se doğ ru dan ve ya do lay l› ola rak des tek le diği, alan 
araş t›r ma s› na da ya l› dil in ce le me le ri nin sa y› s› da art t›. Ama ikin ci bas k› 
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için içe rik te, Ma inz Üni ver si te sin de yü rü tül mek te olan pro je nin son 
aşa ma s›y la il gi li bil gi ler ile “bas k› da” ola rak ve ri len ve ara dan ge çen 
sü re de ya y›m lan m›ş olan ça l›ş ma la r›n kün ye le ri nin gün cel len me si 
d› ş›n da bir deği şik lik ya p›l ma d›. Kitap, bu haliyle Discoveries on the 
Turkic Linguistic Map’in (‹stanbul 2001) genişletilmiş ve gözden geçi-
rilmiş bir çevirisidir.  

‹kin ci bas k› ya kat k› la r›n dan do la y› Baş kent Üni ver si te si Öğ re tim Üye si 
Dr. Sü er Eker’e te şek kür ede riz.

Nu ret tin De mir - Emi ne Y›l maz
An ka ra, Ekim 2009
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